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Fairywill 
Ústna sprcha - Návod na použitie

Ďakujeme za výber ústnej sprchy Fairywill Oral. Pred uvedením produktu do 
prevádzky si pozorne prečítajte návod a uschovajte si ho pre budúce použitie.



- Neodporúča sa používať ústnu vodu, pretože je žieravá a môže 
ovplyvniť životnosť irigátora.

1. Dôležité bezpečnostné opatrenia:
Všetky informácie v tejto časti slúžia na to, aby vás poučili o správnej a 
bezpečnej prevádzke tohto zariadenia, aby ste sa vyhli zraneniu seba a 
iných osôb, ako aj škodám na majetku.
- Batoľatá, dojčatá, ľudia, ktorí nie sú schopní zariadenie obsluhovať, ak ho 
sami nepoužívajú. Uchovávajte ho tiež mimo dosahu detí.
- Nikdy sa nepokúšajte meniť, rozoberať alebo opravovať zariadenie.
- Neumiestňujte ani neskladujte výrobok tam, kde spadne alebo skončí vo 
vani alebo umývadle
- Nesiahajte na výrobok, ak spadol do vody. Okamžite ho odpojte.
- Výrobok nepoužívajte pri kúpaní.

2. POZNÁMKY:
- Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak boli pod dohľadom alebo boli 
poučené o používaní zariadenia bezpečným spôsobom a rozumejú rizikám. 
zapojené.
- Deti sa so zariadením nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.
- Zariadenie je možné používať iba s napájacím zdrojom dodaným so 
zariadením
- Pred likvidáciou musíte zo zariadenia vybrať batériu
- Pri vyberaní batérie musí byť zariadenie odpojené od napájania.
- Batériu je potrebné bezpečne zlikvidovať.
- Informácie o vyberaní batérie nájdete v časti „Likvidácia“ na strane 7.
- Nádržku nenapĺňajte vodou teplejšou ako 40°C
- Ak je vonkajší flexibilný kábel alebo kábel tohto transformátora poškodený, 
musí ho vymeniť výrobca, servisný technik alebo podobne kvalifikovaná 
osoba, aby sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu.
- Kábel udržujte mimo horúcich povrchov.
- Prosím, nepoužívajte ju, ak stratíte trysku.
- Zariadenie neponárajte do vody.
- Nepoužívajte na iné účely ako na čistenie ústnej dutiny.
- Držte trysku mimo dosahu malých detí. Tryska je dostatočne malá na to, 
aby ju prehltla a môže sa dostať do hrdla.

- Ľudia, ktorí pociťujú bolesť zubov alebo ďasien, nemusia byť schopní 
používať toto zariadenie a mali by sa pred použitím poradiť so svojím 
zubným lekárom.
- Trysku netlačte príliš silno na zuby alebo ďasná, poranili by ste si tým 
ďasná.

a. tlačidlo uvoľnenia trysky
b. Tlačidlo zapnutia/vypnutia
c. Tlačidlo režimu
d. Indikátor režimu
e. Nabíjacia základňa
f. Nabíjací základný kryt

g. tryska
h. identifikačný krúžok
i. Nasávacia trubica dýzy
j. Filter
k. Nádrž na vodu (300 ml)
l. Uzáver nádrže na vodu

Poznámka:
Vo vnútri hlavného zariadenia môže pred použitím zostať trochu tekutiny 
(nádrž, hadica na nasávanie vody atď.), toto je zvyšná destilovaná voda, 
ktorá bola použitá na test výkonu (prietok vody), takže neexistujú žiadne 
zdravotné problémy



4. Ako používať:
4.1 Nabíjanie zariadenia (ako obr. 1) 

• • Pred použitím zariadenia na čistenie vody pevne zakryte veko nádrže, aby ste 
zabránili úniku vody.
• Zložte spodný kryt nabíjačky a zasuňte zásuvku zariadenia (uistite sa, že v 
zástrčke zariadenia nezostala žiadna tekutina).
• Bezpečne zasuňte nabíjací adaptér
do elektrickej zásuvky.
• Indikátor „CH“ bliká, keď zariadenie
sa nabíja a po zapnutí sa vypne
zariadenie je plne nabité.
• Znovu nasaďte kryt na základňu nabíjačky
po dokončení nabíjania.

Poznámka:
Ak indikátor „CH“ počas zavlažovania alebo po 
ňom bliká, znamená to, že je potrebné dobiť 
batériu. Úplné nabitie bude trvať približne 4 
hodiny.

4.2 Použite ústny irigátor
• • Nasaďte trysku na jednotku. (obr. 2)

• Otvorte uzáver nádržky na vodu, aby sa nádrž 
naplnila vodou, ktorá by nemala presiahnuť 40°
C, potom uzáver zatvorte (obr. 3).
• Alebo vysuňte nádržku na vodu z jednotky,
naplňte nádrž vodou, ktorá by nemala 
presiahnuť 40 °C, potom nádrž pripevnite na 
jednotku. (obr. 4)
• Stlačte tlačidlo "Mode" pre výber 
požadovaného režimu. Počas zavlažovania 
môžete zmeniť pracovný režim. (obr. 5)
Čistenie: pri bežnom čistení vydrží približne 90 s 
( +/-1 Ss).
Soft: na jemné čistenie citlivých ďasien na 
približne 11 Os (+/-1 Ss).
Masáž: na čistenie a masáž ďasien po dobu 
približne 100 s (+/-15 s).
• Držte jednotku vo vzpriamenej polohe s 
hrotom trysky smerom k vašim zubom.
• Ústa majte mierne pootvorené, aby voda 
mohla vytiecť.
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• Stlačením tlačidla „On/Off“ spustíte 
sprchovanie(obr. 6).
1) Nasmerujte prúd vody pod 90-stupňovým uhlom 
na zuby a ďasná.
2) Pomaly smerujte prúd vody pozdĺž zubov.
3) Prúd vody nasmerujte pozdĺž línie ďasna s 
hrotom dýzy pod uhlom 90 stupňov k tkanivu 
ďasna.
4) Dôkladné čistenie medzizubných priestorov a 
okolia strojčekov, koruniek alebo mostíkov.
• Stlačte tlačidlo „On/Off“ a potom stlačte tlačidlo 
uvoľnenia dýzy, aby ste v prípade potreby vymenili 
ďalšie dýzy (obr. 7).
• Po dokončení zavlažovania znova stlačte tlačidlo 
„On/Off“, aby ste zariadenie vypli.

4.3 Po použití spotrebiča (obr.8) 
• • Otvorte uzáver nádržky na vodu a zlikvidujte 

vodu v nádrži.
• Stlačením tlačidla „On/Off“ zapnite jednotku a 
vypustite vodu vo vnútri zariadenia.
• Opätovným stlačením tlačidla „On/Off“ 
jednotku vypnite a zatvorte uzáver nádržky na 
vodu.
• Zariadenie utrite suchou handričkou.

Poznámka:
Aby ste zabránili množeniu baktérií, uistite sa, 
že vo vnútri jednotky nezostala žiadna voda. Ak 
toto zariadenie nebudete používať
pred uskladnením spotrebič čo najskôr utrite a 
vysušte. 

Fig. 7 

Fig. 4 

Mode 

Clean 

Massage/CH 

Fig. 5 

Fig. 6 

Fig. 8 



5. Údržba:
Zariadenie je možné čistiť iba vodou alebo neutrálnym čistiacim prostriedkom.
Nikdy nepoužívajte žieravé alebo abrazívne prostriedky (napr. ocot alebo 
odstraňovače vodného kameňa), pretože môžu poškodiť zariadenie. Na umývanie 
nepoužívajte horúcu vodu nad 50°C. Udržujte zariadenie mimo oblastí s vysokou 
teplotou a vyhýbajte sa priamemu slnečnému žiareniu.
5.1 Hlavná jednotka
• • Odstráňte nečistoty pomocou handričky s tekutým mydlom na čistenie 

jednotky a suchej handričky na utretie.
• Pri čistení hlavnú jednotku neponárajte do vody.
• Po umytí vodou jednotku vysušte.

5.2 Uzáver nádrže na vodu
Všetku špinu a špinu utrite handričkou.

5.3 Tryska
• • Umyte vodou a utrite mäkkou handričkou.

• Trysku vymeňte každých 6 mesiacov.

5.4 Hadica na nasávanie vody 
• • Umyte vodou a utrite mäkkou handričkou.

• Hadičku neohýbajte, neťahajte ani 
neskrúcajte.

5.5 Nádrž 

• • Umyte vodou a utrite mäkkou handričkou.
• Vysušte nádrž, keď sa dlhší čas nepoužíva.

6. Riešenie problémov:

Problém 

Nefunguje 

Funguje len 
niekoľko minút aj 
po nabití

Tlak vody je 
veľmi nízky

Voda nevyteká

Možná príčina

Práve ste si zakúpili produkt 
alebo ste ho nepoužívali 
dlhšie ako
3 mesiace.
Batéria dosiahla koniec 
cyklu zdvihu.

Doba nabíjania bola 
nedostatočná.
Je v nej uviaznutá špina
tryskou

Tryska je deformovaná
Vo filtri sú uviaznuté 
nečistoty

Nádrž je prázdna

Spotrebič je počas 
používania príliš naklonený

Riešenie 

Jednotku 
nabíjajte aspoň 4 
hodiny.

Pre podporu 
kontaktujte servisné 
stredisko. 

Jednotku nabíjajte 
aspoň 4 hodiny.

Vymeňte trysku 

Vyčistite filter

Naplňte nádrž

Používajte so spotrebičom 
vo vertikálnom stave

7. Likvidácia:
Nabíjateľná batéria vo vnútri vášho spotrebiča sa dá ľahko vybrať a recyklovať. Na konci 
životnosti výrobku a pred likvidáciou vyberte nabíjateľnú batériu z rukoväte podľa nižšie 
uvedených pokynov. Počas nižšie uvedenej operácie si chráňte oči, ruky, prsty a povrch, 
na ktorom pracujete.

• • Odstráňte 2 kusy gumených nožičiek na spodnej 
časti rukoväte (ako (Il na obr. 9)
• Vložte skrutkovač do otvoru v spodnej časti 
rukoväte a otáčaním proti smeru hodinových ručičiek 
uvoľnite spodný uzáver. (Ako @ na obr. 9)
• Posuňte nádržku na vodu zo zariadenia a 
odskrutkujte dve skrutky vedľa sacej trubice. (Obr. 
10)



• • Otvorte horný kryt a vložte vnútornú časť von z 
jednotky, potom odskrutkujte všetky skrutky 
vnútornej časti. (Obr. 11)
• Odrežte vedenie batérie a vytiahnite batérie z 
vnútornej časti. (Obr. 12)

Ak máte otázky týkajúce sa recyklácie, obráťte sa na 
miestnu kanceláriu odpadového hospodárstva.

Fig. 10 

8. Záruka

Fig. 12 

• • Poskytuje sa 2-ročná záruka od prvého dňa nákupu. Môžete kontaktovať 
Fairywill.
• Počas záručnej doby, pre akúkoľvek chybu, ktorá môže vyplynúť z materiálu 
alebo procesu produktu, vymeníme diely alebo celý produkt podľa určitých 
okolností.
• Keď žiadate o bezplatnú opravu, musíte spoločnosti Fairywill predložiť 
produkt a dôkaz, ktorý môže preukázať dátum nákupu.
• Nasledujúce podmienky nie sú zahrnuté v záruke:
- Škody spôsobené nesprávnym používaním, napríklad nesprávnym použitím 
napájacieho zdroja, zapojením do nesprávnej zásuvky, umelým poškodením 
atď.
- Starnutie a bežné opotrebovanie používaním.
- Problémy sa vyskytujú v dôsledku jeho použitia na iné účely, alebo 
nesprávneho použitia alebo použitia komponentov nedodávaných 
spoločnosťou Fairywill.
• Táto záruka neovplyvňuje vaše zákonné práva.

9. Kontakt
(I) Fairywill 
0 www.fairywill.com 
@ support@fairywill.com 

Made in China 
Distributed by: 
Zhuhai Zonghengyoupin Kuajingdianshang 
Youxianggongsi, Zhuhai, 
Guangdong, 519031, CN 
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